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YMMD	HOME	SLIPPERS	TUTORIAL	
TUTORIEL	CHAUSSONS	YMMD	
TUTORIAL	ZAPATILLAS	YMMD

FR

EN MATERIALS	
Outer	Fabric:	20-60	cm	X	1	m;	Inner	Fabric:	20-60	cm	X	1	m 
Recommended	fabrics:	Fleece,	faux	fur,	leather,	cotton.	

MATERIELS	
Tissu	extérieur:	20-60	cmX	1	m;	Tissu	intérieur:	20-60	cmX	1	m;	
Tissus	recommandé:	fausse	fourrure,	moumoute,	cuir,	polaire,	feutrine,	coton.	

MATERIALES	
Tela	exterior:	20-60	cm	X	1	m;	Tela	interior:	20-60	cm	X	1	m	
Telas	recomendadas:	forro	polar,	cuero,	cuero	sintético,	tela	de	rizo,	algodón.

0-6m		-	10	y/o	
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CUTTING/	COUPE/	CORTE	

EN	Cut	2	times	the	sole	in	the	fabric	and	2	times	in	the	lining.	Cut	4	times	the	upper	part	in	the	fabric	
and	4	times	in	the	lining.	

FR	Couper	la	semelle	2	fois	dans	le	tissu	et	2	fois	dans	la	doublure.	Couper	la	partie	supérieure	4	fois	
dans	le	tissu	et	4	fois	dans	la	doublure.	

ES	Cortar	la	suela	2	veces	en	la	tela	y	2	veces	en	el	forro.	Cortar	la	parte	superior	4	veces	en	la	tela	y	4	
veces	en	el	forro.	

SEAM	ALLOWANCES/	MARGES	DE	COUTURE/	MARGENES	DE	COSTURA		

EN	1	cm	all	around	seam	allowances	included	in	the	pattern.	

FR	Marges	incluses	dans	le	patron.	1	cm	partout.	

ES	Los	márgenes	de	1	cm	de	costura	están	incluidos	en	el	patrón.	
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SIZES/	TAILLES/	TALLAS		

EN	Sizes	are	given	as	an	 indication.	The	size	chosen	may	vary	depending	on	the	 fabric	used.	Position	the	
foot	on	top	of	the	sole	and	choose	the	size	keeping	in	mind	the	1	cm	seam	allowance	all	around	and	the	thi-
ckness	of	your	fabric.	

FR	Les	tailles	sont	données	à	titre	indicatif.	La	taille	à	choisir	changera	en	fonction	des	tissus	utilisés.	Posi-
tionnez	le	pied	sur	la	sole	et	prenez	la	taille	qui	correspond	en	prenant	compte	du	cm	de	valeur	de	couture	
partout	et	de	votre	tissu.	

ES	Las	tallas	se	dan	como	indicación.	La	talla	necesaria	puede	variar	en	función	de	la	tela	escogida.	Posicio-
nar	el	pie	sobre	la	suele	y	elegir	la	talla	teniendo	en	cuenta	el	cm	de	valor	de	costura	y	del	tipo	de	tela.	



	

					INSTRUCTIONS/	INSTRUCTIONS/	INSTRUCCIONES

EN	Insert	the	lining	into	the	outer	foot,	right	side	of	fabric	fa-
cing	right	side	of	lining.	
Do	the	same	with	the	other	foot.	

FR	 Insérer	 la	 doublure	 dans	 la	 pièce	 extérieure.	 Endroit	 du	
tissu	contre	endroit	de	la	doublure.	
Faire	de	même	avec	l’autre	pied.	

ES	 Insertar	el	 forro	en	 la	pieza	exterior	 con	 los	derechos	en-
carados.	
Hacer	lo	mismo	con	el	otro	pie.	
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EN	Sew	2	of	the	upper	pieces	right	sides	facing.	From	the	top	
edge	part	to	the	stroke.	Press	the	seams	open.		
Do	the	same	thing	with	the	other	foot	and	the	linings.	

FR	Coudre	2	des	pièces	supérieures	ensemble,	endroit	contre	
endroit.	Aller	de	 l’extrémité	devant	au	 repère.	Ouvrir	 les	cou-
tures	au	fer.		
Faire	de	même	avec	l’autre	pied	et	avec	les	doublures.	

ES	 Coser	 2	 piezas	 superiores,	 derechos	 encarados,	 del	 ex-
tremo	delantero	hasta	el	piquete.	Planchar	las	costuras	abier-
tas.	

EN	Sew	this	upper	part	to	the	sole,	right	sides	facing.	
Do	the	same	with	the	other	foot	and	the	linings.	

FR	Coudre	la	partie	supérieure	à	la	semelle,	endroit	contre	en-
droit.		
Faire	de	même	avec	l’autre	pied	et	avec	les	doublures.	

ES	Coser	esta	pieza	superior	a	la	suela,	derechos	encarados.	
Hacer	lo	mismo	con	el	otro	pie	y	con	los	forros.	
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4
EN	Stitch	the	upper	parts	of	the	lining	and	outside	part	togeth-
er,	from	the	front	top	stroke	towards	the	back,	leaving	a	gap	of	
6	cm	at	the	back.		
Do	the	same	with	the	other	foot.	

FR	Coudre	 la	doublure	et	partie	extérieure,	du	repère	vers	 l’ar-
rière	du	chausson,	en	 laissant	une	ouverture	de	6	cm	derrière,	
centrée	au	dos.		
Faire	de	même	avec	l’autre	pied.	

ES	Coser	el	forro	y	la	parte	externa,	desde	el	punto	A	hacia	at-
rás,	 dejando	 un	 agujero	 de	 6	 cm	 en	 la	 parte	 trasera.	Hacer	 lo	
mismo	con	el	otro	pie.	



EN	Turn	right	sides	out	through	the	opening	just	left	in	the	
back	part.		
Do	the	same	with	the	other	foot.	

FR	Tourner	les	deux	tissus	de	façon	à	avoir	l’endroit	à	l’ex-
térieur,	par	l’ouverture	récemment	laissée.	
Faire	de	même	avec	l’autre	pied.	

ES	Poner	las	dos	piezas	del	derecho,	por	la	apertura	echa	
en	la	etapa	precedente.	
Hacer	lo	mismo	con	el	otro	pie.	

6 EN	You	can	add	the	batting	at	this	point,	through	the	opening	at	
the	back.		
Even	the	batting	thoroughly	inside	the	slippers.	
Fold	inwards	the	top	seams	and	top	stitch	at	0,5	cm	from	one	side	
of	the	stroke	to	the	other	side.	
Do	the	same	thing	with	the	other	foot.	
FR	 Si	 souhaité,	 ajouter	 le	 rembourrage	 et	 repartir	 de	 façon	 ho-
mogène	dans	le	chausson.	
Plier	les	marges	de	couture	supérieures	à	l’intérieur	et	surpiquer	à	
0,5	cm	le	tout,	du	repère	d’un	coté	à	l’autre.	
Faire	de	même	avec	l’autre	pied	

ES	Si	se	desea,	insertar	relleno	por	la	apertura	y	repartir	por	toda	
la	zapatilla.	
Doblar	hacia	el	interior	el	margen	de	costura	superior	y	pespuntear	
a	0,5	cm	desde	el	piquete	de	una	lado	hasta	el	otro.		
Hacer	lo	mismo	con	el	otro	pie.	
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This	pattern	is	the	property	of	You	Made	My	Day	Patterns	and	is	for	personal	use	only.	Sharing	it,	reproducing	it	or	its	commercial	
use	are	prohibited.		
Ce	patron	est	la	propriété	exclusive	de	You	Made	My	Day	Patterns	et	doit	uniquement	être	utilisé	à	des	fins	personnelles.	Il	ne	peut	
être	partagé,	re-imprimé	ni	utilisé	à	des	fins	commerciales.		
Este	patrón	pertenece	a	You	Made	My	Day	Patterns	y	puede	ser	utilizado	solo	con	fines	personales.	No	puede	ser	compartido,	reim-
preso	ni	utilizado	con	fines	comerciales.	
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